
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/32732]
9 SEPTEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot bepaling van de

datum van de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
11 juli 2021 tot wijziging van diverse bepalingen inzake de selectie
en de rekrutering van de personeelsleden van de politiediensten en
van het ministerieel besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van
sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten inzake de selectie en de rekrutering van de personeelsleden
van de politiediensten

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van
diverse bepalingen inzake de selectie en de rekrutering van de
personeelsleden van de politiediensten, artikel 57;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten inzake de
selectie en de rekrutering van de personeelsleden van de politiedien-
sten, artikel 40;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 520/2 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten van 15 juli 2021;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
26 juli 2021;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, verlengd met
vijftien dagen, die op 9 juli 2021 bij de Raad van State is ingediend, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. De datum van inwerkingtreding van het koninklijk

besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van diverse bepalingen inzake de
selectie en de rekrutering van de personeelsleden van de politiedien-
sten en van het ministerieel besluit van 11 juli 2021 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten inzake de
selectie en de rekrutering van de personeelsleden van de politiedien-
sten is 14 september 2021.

De regelgeving die op 13 september 2021 van toepassing is, blijft
evenwel gelden voor de ten laatste op die datum rechtsgeldig
ingediende kandidaatstellingen.

Brussel, 9 september 2021.
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/21767]

12 OKTOBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 december 2019 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrij-
ving van de commerciële platen voor motorvoertuigen en aanhang-
wagens. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 12 oktober 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 december 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de commerciële
platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens (Belgisch Staatsblad
van 16 oktober 2020).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/32732]
9 SEPTEMBRE 2021. — Arrêté ministériel fixant la date d’entrée en

vigueur de l’arrêté royal du 11 juillet 2021 modifiant diverses
dispositions relatives à la sélection et au recrutement des membres
du personnel des services de police et de l’arrêté ministériel du
11 juillet 2021 modifiant l’arrêté ministériel du 28 décem-
bre 2001 portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel
des services de police en ce qui concerne la sélection et le
recrutement des membres du personnel des services de police

La Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2021 modifiant diverses dispositions
relatives à la sélection et au recrutement des membres du personnel des
services de police, l’article 57;

Vu l’arrêté ministériel du 11 juillet 2021 modifiant l’arrêté ministériel
du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines dispositions de
l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police en ce qui concerne la sélection et le
recrutement des membres du personnel des services de police,
l’article 40;

Vu le protocole de négociation n° 520/2 du comité de négociation
pour les services de police du 15 juillet 2021;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 26 juillet 2021;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, prorogé de
quinze jours, adressée au Conseil d’Etat le 9 juillet 2021, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. La date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal du

11 juillet 2021 modifiant diverses dispositions relatives à la sélection et
au recrutement des membres du personnel des services de police et de
l’arrêté ministériel du 11 juillet 2021 modifiant l’arrêté ministériel du
28 décembre 2001 portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police en ce qui concerne la sélection et le recrutement des
membres du personnel des services de police est le 14 septembre 2021.

La réglementation en vigueur le 13 septembre 2021 reste toutefois
d’application pour les candidatures introduites valablement à cette date
au plus tard.

Bruxelles, le 9 septembre 2021.
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/21767]

12 OCTOBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 décembre 2019 modifiant l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant
réglementation de l’immatriculation des plaques commerciales
pour véhicules à moteur et remorques. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 12 octobre 2020 modifiant l’arrêté royal du 15 décem-
bre 2019 modifiant l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementa-
tion de l’immatriculation des plaques commerciales pour véhicules à
moteur et remorques (Moniteur belge du 16 octobre 2020).
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Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2021/21767]

12. OKTOBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2019 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelskennzei-
chen für Motorfahrzeuge und Anhänger — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 12. Oktober 2020 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2019 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur
Regelung der Eintragung der Handelskennzeichen für Motorfahrzeuge und Anhänger.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

12. OKTOBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2019 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelskennzei-
chen für Motorfahrzeuge und Anhänger

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, des Artikels 1,
abgeändert durch die Gesetze vom 21. Juni 1985 und 28. April 2010;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelskennzeichen für

Motorfahrzeuge und Anhänger;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2019 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom

8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelskennzeichen für Motorfahrzeuge und Anhänger;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. August 2020;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 16. September 2020;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In Erwägung der Notwendigkeit, die Bürger und Unternehmen so schnell wie möglich darüber zu informieren,

dass das Datum des Inkrafttretens vom 1. Oktober 2020 auf den 1. Januar 2021 verschoben wird, so dass es nicht
möglich ist, das Gutachten der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates abzuwarten, selbst nicht innerhalb einer
verkürzten Frist von fünf Tagen;

In der Erwägung, dass vorliegender Erlass keine Bestimmungen enthält, durch die Gesetzesbestimmungen
aufgehoben, ergänzt oder abgeändert werden;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen und des Ministers der Mobilität

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2019 zur Abänderung des Königlichen Erlasses

vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelskennzeichen für Motorfahrzeuge und Anhänger wird wie
folgt ersetzt:

″Vorliegender Königlicher Erlass tritt am 1. Januar 2021 in Kraft für Anträge auf Probefahrt- und Händlerzulassung
sowie berufliche und nationale Zulassung, die ab dem 1. Januar 2021 eingereicht werden, sowie für Anträge auf
Erneuerung von Probefahrt-, Händler- und Berufskennzeichen, die ab dem 1. Januar 2021 eingereicht werden.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Die für Finanzen beziehungsweise Straßenverkehr zuständigen Minister sind, jeweils für ihren Bereich, mit

der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 12. Oktober 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen, beauftragt mit der Bekämpfung der Steuerhinterziehung
V. VAN PETEGHEM

Der Vizepremierminister und Minister der Mobilität
G. GILKINET

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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